


COVER LOOK:

Coat 39627

Sweater 39531

Shirt 39839

Scarf 39907

Winter Ballad Autumn-Winter 23/24

[ES]
La musica y su capacidad de hacernos sentir es la fuente de inspiracién de la nueva coleccién AW 23/24.
Una cancion puede transportarnos, conectarnos con otras personas y emocionarnos al mismo tiempo.
Es una corriente artistica que ha ido siempre ligada a la moda. Ambas crean tendencia y representan
la identidad visual de diferentes generaciones. Se complementan y coexisten en perfecto equilibrio.
Las dos son un estimulo para crear.

(EN]
Music and its ability to make us feel is the source of inspiration for the new AW 23/24 collection.
A song can transport us, connect us with other people and move us at the same time. It is an artistic current
that has always been linked to fashion. Both music and fashion create trends and represent the visual
identity of different generations. They complement each other and coexist in perfect balance.
Both are a stimulus to create.

[FR]
La musique et sa capacité a nous faire ressentir des émotions est la source d’inspiration de la nouvelle
collection AW 23/24. Une chanson peut nous transporter, nous relier a d autres personnes et nous émounvoir
en méme temps. 11 ’agit d’une tendance artistique qui a toujours €té lide a la mode. Toutes deux sont
porteuses de tendances et représentent ’identité visuelle de différentes générations. Elles se complétent
et coexistent en parfait équilibre. Elles motivent toutes deux a I’heure de la création.

[IT]
La musica e la sua capacita di farci provare sensazioni ¢ la fonte di ispirazione della nuova collezione
di AW 23/2.4. Una canzone puo trasportarci, connetterci ad altre persone ed emozionarci allo stesso tempo.
E una corrente artistica che & sempre stata collegata alla moda. Entrambe creano tendenza
e rappresentano ’identita visiva di generazioni diverse. Sono complementari e coesistono
in perfetto equilibrio. Entrambe sono uno stimolo creativo.



Shirt 39857 Vest 39818 Pants 39861
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Coat 39607 Sweater 39555 Pants 39861

Coat 39625 Sweater 39525 Pants 39808




. Sweater 39531 Shirt 39839 Pants 39821  Scarf 39907
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Jacket 39806 Shirt 39864 Pants 39821 Cap 39925




Coat 39628 Sweater 39536  Skirt 39828 Shirt 39425 Pants 39821



Poncho 39541 Sweater 39555 Pants 39557 Jacket 39380 Vest 39540 T-shirt 39004 Pants 39381




Coat 39608

Sweater 39507

Pants 39430

Hat 39922

Some winter days have a special rhythm.
We wander the neighbourhoods of our city that mix
culture and diversity.

And then we browse treasures in vintage record stores. While we share
a coffee, we hum the melody that has been with us all morning
and evokes moments that we like to remember.

Our new pieces blend retro essence
with the most current design.



Jacket 39812  Vest 39813 Pants 39814 Shirt 39827 Pants 39829







Coat 39616

Sweater 39510

Pants 39832

Scarf 39907




Coat 39618 Sweater 39525  Skirt 39804 Scarf 39907 Hat 39922 = Poncho 39622 Sweater 39536 Pants 39815




Jacket 39610  Jumpsuit 39859 Vest 39612 Sweater 39583  Pants 39802



Coat 39601 Sweater 39596 Pants 39820 Hat 39905



We have shaped this
winter collection based on
the unmistakable style of
singer-songwriters who
triumphed in the 1970s.
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r 39516 T-shirt 39407 Pants 39832



Jacket 39800 Dress 39845

Jacket 39610 Sweater 39567 Pants 39801 Scarf 39907
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Sweater 39574  T-shirt 39407 Pants 39802




Sweater 39531 Pants 39868 Scarf 39912 Jacket 39812 Cardigan 39561 Pants 39815
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Vest 39533 Dress 39848




™

Ueceumn

e by s B

Sweater 39575 Pants 39815 Shirt 39849 Pants 39833



Coat 39604 Dress 39545 Pants 39821 Cap 39925




Sweater 39550 Pants 39820 Scarf 39912




Winter Ballad Autumn-Winter 23/24

LES]

Nuestra sensibilidad por el medio ambiente nos lleva a elegir fibras de origen natural para la mayoria
de las prendas. Seguimos ampliando la linea de bdsicos en suave algoddn orgdnico y apostamos
por fibras recicladas, tanto en algunas de nuestras prendas de punto como en prendas exteriores
acolchadas. Utilizamos la viscosa sostenible ® Ecovero en vestidos y camisas estampados.
Disesiamos de forma consciente para componer un futuro mejor.

[EN]
Our sensitivity towards the environment informs our decision to select fibres of natural origin for most
of the garments. We continue to expand the line of basics in soft organic cotton and are committed to

recycled fibres, in some of our knitwear and as well as our padded outerwear. We use the sustainable
viscose ®Ecovero in print dresses and shirts. /72 consciously design towards a better future.

[FR]

Notre engagement pour I’environnement nous amene 2 choisir des fibres naturelles pour la plupart de nos
vétements. Nous continuons 2 développer notre gamme de basics en coton bio doux et nous tenons le pari
des fibres recyclées, a la fois dans certains de nos tricots et dans les vétements d’extérieur rembourrés.
Nous utilisons la viscose durable ® Ecovero dans nos robes et nos chemises imprimées.

Notre design se fait en toute conscience afin de tisser un meilleur avenir.

(IT]

La nostra sensibilita nei confronti dell’ambiente ci porta a scegliere fibre di origine naturale per
la maggioranza dei capi. Continuiamo ad ampliare la linea basic in morbido cotone biologico
e puntiamo sulle fibre riciclate sia per alcuni capi di maglieria che per i capispalla imbottiti.
Utilizziamo la viscosa sostenibile ® Ecovero per abiti e camicie stampati.

Creiamo in modo consapevole per costruire un futuro migliore.



#YerseWinterBallad
yerse.com



